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OpurvHanHa MHCTPYKUus 3a ynoTpeba

BG

YBaxaemu notpebutenu,

MNpeau pa u3nonseBaTe Ta3u BoAHa MNoTonsieMa MOMMA, MONA BHUMaTenHo ce
3ano3HanTe ¢ HacToswaTa “UHCTpyKuusATa 3a ynorpebda”.

B vHTepec Ha Bawarta Ge3onacHOCT M € Uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynotpeba, npoyeTeTe HaACTOALWMUTE UHCTPYKLMU BHUMATESTHO, BKIIOYUTENHO NMpenopbKUTe U
npeaynpexaeHusaTa B TAX. 3a U3GArBaHe Ha HEHYXXHWU TPeLKU U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3n
VMHCTPYKLUMM Aa OCTaHaT Ha pa3norioXeHue 3a 6'bAaellm cnpaBKyM Ha BCUYKW, KOWTO Lie nonssar
MalwmHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cOGCTBeHUK To “UHCTpykumMsATa 3a ynoTpe6a” TpsibBa ga
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUSA COGCTBEHUK Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepkKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep UmnopTt Excnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTeN Ha

npousBoAUTENss U COOGCTBEHMK Ha TbproBckata mapka TOPGARDEN. ApgpecbT Ha
ynpaeneHue Ha pupmarta e rp. Cocpus 1231, 6yn. “INlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155 ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 ropMHa BBLB c¢hupmata e BbBeAeHa cucTemata 3a YynpaBneHue Ha
kayectBoTO ISO 9001:2008 ¢ 06xBaT Ha cepTudukauuaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepPBU3
Ha npod)ecroHanHu U Xxo6u enekTpUYecKn, MHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLia
xenesapus. CeptucdumkatsT e nspgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

MepHa N

napameTbp CTOMHOCT
eaMHMuA
Mopen - RD-WP33
HomuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNNBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa MoLHoCT W 280
. 20
MakcumaneH gebut (Q) makc. I/min (1200 L/h)
MakcumanHa cMmykaTtenHa abnboynHa m 7
MakcumaneH Hanop (H) makc. m 60
[OnameTbp Ha WyLepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba “ 3/4”
HO5RN-

Kaben - F3G0.75mm?
[ObmkuHa Ha kabena m 10
Terno (npubnmnanTenHo) kg 3.300
CreneH Ha 3awmTa - IP68
Knac Ha 3awmTa Ha nsonaumsaTa - 1]




nOoTONAEMU BOOAHU NOMIMU

RD- WP33

BHUMAHMUE!

MpouyeteTe pbKOBOACTBO 3a ynotpeba
BHMMaTerHo, 3a Bawa cobctBeHa
Ge3onacHoCT, Npeav Aa NpUcTbIUTE KbM
ekcnonoarauus Ha mawmnHaral

WHCTPYKLMN 3A BE3OMNACHOCT

Mpu paboTa ¢ MawwmHaTa BuHaru
cnassanTe HacTOSALLMTE MHCTPYKLMK 33
ynoTtpeba, KakTo 1 NPUNOXKEHNTE KbM
OKOMIMINEKTOBKaTa Ha MHCTpyMeHTa «O6Lwm
npaswuna 3a 6e3onacHocT Ha Tpyday.

B ToBa PBKOBOACTBO Ca U3Non3BaHU
cnegHunTe CMMBOINAL

BHVMMAHME! CbuecTtByBa puck
OT HapaHsiBaHe 1nu nospeaa Ha
WHCTPYMEHTa.

BHMMAHWE! MNpean 3anoyBaHe

Dﬂ Ha paboTa c UHCTpyMeHTa ce
~ 3anosHanTe C MHCTpyKUuMATa 3a
ekcnnoartauus.

MNpeaun pa 3anovyHeTe ekcnroarauus Ha
nomMmmnara, monsa oG'preTe BHUMaHUe Ha
cnepgHoto!

« TNomnaTa moxe Aa Obae BknoyYeHa

KbM BCEKU n3nnmpaH n 3aHyneH

KOHTaKT (CbobpasHO nsnckeaHusATa 3a
6e3onacHocT). KoHTakTbT TpsibBa Aa e cbe
3axpaHBaHe 230V-50Hz, 1 ByLOH MUHMYM
6A.

BHumanue! B cnyyan, ye

nomMnara ce usnonsea B 6nm3oct

[0 nnyBHU 6aceriHn nnm
rpagvHCKK pesepBoapy € Heobxoaumo
ha 6bae cBbp3aHa CbC 3a3eMuTeNHa
MHCTanaums ¢ TOK Ha U3KI4YBaHe
max.30mA. He BkntouBanTe nomnara, ako
nma xopa B baceviHa nnm pesepoapa! 3a
CBbp3BaHe Ha onucaHaTta 3a3eMuTenHa
MHCTanaums ce o6bpHETE KbM
KBanuuLmMpaH enekTpOTEXHUK.

BHumanue! (BaxHo 3a Bawara
cobcTBeHa 6e3onacTHOCT)
Mpeau fa BknounTe cBOSATA
notonsieMa nomna, Mmonsi o6bpHeTe
BHMMaHVe Ha CriefHWTE Hella, KouTo
TpsibBa fa GbAaT NPOBEPEHU OT eKCMepT.
+ 3asemsBaHe



* 3aHynsBaHe

* ABapunHMAT U3KMOYBaTEN Ha Bepurata,
TpsibBa oa oTroBapsi Ha enekTpuyeckaTa
MHCTanaums n aa pabotn 6e30TkasHo.

e Bcuuky enekTpuyeckn Bpb3ku
3a4bIKUTENHO TpsAbBa Aa 6baar 3almTeHn
oT Brnara

* AKO UMa BEPOSITHOCT 3axpaHBaLmaT
kaben ga 6bae OOKOCBaH OT BbHLUHM NMLA,
rnocrapaiTe ce Toi Aa e Ha noaxoasLa,
He[oCTKMMA 3@ TSAX BUCOYUHA.

* bnusocrta n umpkynaumsTa Ha
arpecuBHu onynam n abpasmeHU
mMaTtepuanu oKoro nomnaTa u 3axpaHBallus
kaben TpsibBa Aa 6baaT n3dsAreaHM Ha
BCSIKa LieHa.

* B 3MMHU ycrioBusi B3eMeTe MepKU
NPOTMB €BEHTYyarHO 3amMmpb3BaHe Ha
notonsiemarta nomna.

* Heobxogumo e ga npegnasute noMmnarta
OT NPSIKO BIUSIHUE Ha ObXA.

B3emeTe HeoOxoammumTe Mepkmn aa
npegoTBpaTuTe JOCTbMNa Ha Aeua oo
nomMmnara unu 3axpaHBaLlus kabern.

AKO HMBOTO Ha BoAaTa crnaja npekaneHo
6bp30, TOBA LLe AoBeAe A0 3aCbXBaHETO
Ha HaTpynaHW HAHOCW UMK yTalKn No
OBbHOTO Ha LlaxTaTta UM OKOmno 1 BbB
BCMyKaTeNnHuTe OTBOPU Ha nomnarTa,
KOeTo MoXe Aa foBefe 40 MandyHKUUS
Ha nomnara. lNepuoanyHo noyncTeanTe
rnomMnara oT HaHOCK 1 TecTBanTe Janu ce
BKITH04BA CBOEBPEMEHHO.

3axpaHBaHe
Bbaete yBepeHu, 4e KOHTakTbT B KOMTO
Lle BKMoYnTe nomnarta e obesonaceH 1 e B
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HOpMarHo paGOTHO CbCTOAHUE.

BHumanue! Ako no

3axpaHBaluaT kaben unu

Liencena nma crieam oT HIKakBu
HapaHsIBaHWUs B CreACTBME Ha BbHLUHA
Hameca He 13nonaBaliTe noMmnara npegu aa
r OTpeMOHTMpaTe.

BaxHo! NonpaekaTta

3a0bIMKUTENHO € HeoOXoANUMO

Aa 6bae n3BbpLUeHa oT
KBanMduLMpaH enekTPoTEXHUK.

MpunoxeHus:

Mpean oa npuctbnuTe KbM paboTa

C MallnHaTa npoyeTeTe BHMMATENHO
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO 32
ekcnnoarauus 1 cnasBanTe CTPUKTHO
npegnucaHusaTa My. ToBa Lie rapaHTupa
Oe3npobnemHa paboTa 1 No-AbJTbr XKMBOT
Ha nomMnara.

OcHoBHa nHopmauus BubpaunoHHata
enekTpuyecka nomna (HapuyaHa no-
pony “nomnara”) e npeaHa3HaveHa 3a
BaZleHe Ha BoAa OT COHAAXM U KNaaeHum
C BbTpeLLEeH gnaMeTbp no-ronam ot 100
MM, KaKTO U 3a NpeHacsiHe Ha npsicHa
BOAA C MakcumarnHa Temnepatypa ao
40°C 0T pasnnyH/1 BOAOU3TOYHMLM. Tasun
BOJa MOXe [ia Ce M3Mon3Ba 3a MofnvMBaHe 1
HanosiBaHe Ha rpagvHu, KakTo 1 3a Opyru
BMA0BE AOMaKVMHCKM Hyxan. [omnara He
€ NoaxoAsLLa 3a U3NoMnBaHe Ha NUTenHa
BOoAa. 3a HOpMarnHoOTO QYHKLMOHUPaHe
Ha nomnara e Heobxoaumo TS Aa e
U3LA0 NoTOMeHa BbB BoAa U Aa HAMa
CbMNPUKOCHOBEHWNE CbC CTEHUTE UMK



ObHOTO Ha KnageHeua. Bogarta He Tpsibea
[a cbAabpKalla arpecuBHM BELLECTBA.
CBbOTHOLLEHMETO HAa MEXaHUYHUTE
npumMmecu He TpsibBa ga e nose4e o1 0,01%.
HomnHanHoTo HanpexeHue 1 YyecToTata
Tpsibea aa ca kakto cnegea: 230 V ~50 Hz.
[onycTMMOTO OTKIOHEHWE B HAMPEXEHNETO
e +/-10%, a Ha yecTtoTaTa +/-5%. C uen
ocurypsiBaHe Ha en. 6esonacHoCT nomnara
€ C JBOWMHO 130MnMpaHu YacTu Ha kopryca.
MpennasHu mepku

3nonsBante nomnara camo

no npegHasHayeHue, CbrnacHo
npegnucaHnsaTa Ha HacTOSLLOTO
PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoataums. Mpu
n3non3saHe Ha MallMHaTa crnassanTte
BCWYKM NpaBuna 3a pabota, nsnonssante
nomnaTa BHMUMAaTENHO, npeanassanTte g oT
yaoapw, npetoBapBaHe 1 Bb3eNCTBUE Ha
MBbpCOTUA 1 HedToNpoaykTw. o Bpeme Ha
ekcnnoartauusa Ha nomnaTa ce 3abpaHsiBar:
- KaKBaTo 1 Aa e noaapbXKKa UM PEMOHTHA
OEevHOCT No nomnara, Korato e BKItoYeHa B
ern. mpexara.

- paboTa c nomnarta npu NOBULLEHO
HanpexXeHue. - HambJTHO 3aTBOPEHO
nogaBaHe Ha BoAa, koraTo nomnara
paboTu.

- NOCTaBsIHETO Ha nomnara B bonnepu,
pesepBoapv Unu Apyrn BOOOU3TOYHULIN.

- OCTaBsIHETO Ha nomnaTta 6e3 Haa3op,
KoraTo e BKITHoYeHa B enl. Mpexara.

- BKITOYBAHE Ha nomMnarta KbM efn.

MpexaTa npu HeusnpaeeH en. asurartern.

- pasrnobsiBaHe Ha ern. gpuratens 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTM.

- OTpsi3BaHe Ha Luerncena v yabkaBaHe Ha
kabena. - N3NoN3BaHETO Ha YOBIMKUTENHUSA

kabenu, ako MSICTOTO Ha CbeANHEHNETO
Ha Lencena u KOHTakTa ce Hamupar B
KnageHeua.

- M3Mon3BaHe Ha nomMnara 3a npeHacsiHe Ha
BOAa CbObpiKallla yTanka, Nacbk, butosm
oTnagbum Unu HedpTeHN NPOAYKTY.

- M3Mon3BaHe Ha nomnara npu nosiea

Ha HSIKOWM OT MOCOYEHUTE No-Aony
HEen3npaBHOCTK:

- noBpefa Ha kabena unu wencena -
cuynBaHe vnu NpPonykBaHe Ha YacTu Ha
Kopnyca

BHumaHue! Hukora He nsnonssante
nomnara, ako He e noToneHa BbB Boaa!
lMomnaTa He TpsibBa Aa paboTn noseve
OT 2 yaca, nocnegsaHu ot 20 MUHYTHO
npekbcBaHe. [Nomnarta He TpsbBa aa
paboTu noBeye oT 12 Yaca B JEHOHOLUME.
MomnaTa He TpsibBa Aa ce noTans

Ha noBe4e OT 7 MeTpa AbnboynHa
(MpenopbYMTENHO HMBO 4 MeTpa)
WHcTanupaHe 1 MoHTax

1. MpucbegnHeTe MapKyya KbM nomnara
1 ro 3aTerHete cbe ckoba. 3a cBbp3BaHe
KbM nomMnaTa fia ce 13nonsear camo
rbBKaBW NYMEHW U1 NiacTMacoBu
MapKy4u ¢ BbTpelleH anametsp 18-22 mm.
M3non3esaHeTo Ha MapKy4u C No-MarnbK
OnameTbp NpeansBrka OMbAHUTENHO
HaToBapBaHe Ha nomnara. /anonasaHeTo
Ha MapKy4u ¢ No-ronsiM AuameTsbp, He
okasBa BnusHue Bbpxy pabotata n. MNpu
nnca Ha rbBKaBW MapKy4iun € Bb3MOXHO
M3MOM3BaHETO HA CTOMAHEHU UNn
nnactMmacosmn TpbOM. CBbP3BaAHETO Ha
nomnara kbM Tpbbute TpAOBa ga cTaHe
4ype3 rbBKaB Mapky4 C ObIKUMHA Han-Marnko
2 meTpa.



2. CBbpXKEeTE KONPOHOBO BbXE KbM
nomMmnara obesartenHo 3a ABeTe yLUn.
Bb3ena 3akpenBsaly BbxeTo TpsibBa Aa

ce Hamupa Ha He no-manko ot 10 cm. oT
OTXOAHMTE OTBOPU Ha Nomnarta, 3a Aa ce
nsberHe 3acmyksaHeTo my. Kpauwara

Ha BbXeTo TpsioBa Aa ce o6ropsT. 3a
yAbIbKaBaHe Ha KarnpoHOBOTO BbXe, TpsibBa
[a ce usnonsea nogobHoO BbXe C AbIMKMHA
noHe 7 MeTpa, KOeTo Aa € A0CTaTbyHO
30paBo, 3a Aa U3ObpXu NeTkpaTtHaTta Maca
Ha nomMnara u Mapky4ya c Boga.

MoxeTe fa usnonssate U CTOMaHEHO

BbXe 1nv kaben n ga rv cebpxeTe

KbM KanpoHOBO BbxXe. CBbp3BaHETO

Ha MeTarnHoTo BbXe unu kabena

OVPEKTHO KbM MOMMaTa, Lie Npeav3Bmka
He3abaBHOTO MM CKbCBaHe. AKO e
HeobxoouMo fa nocTaBuTe NomnaTa B
NANTBK COHAAX UKW KNageHew, ¢ OblKnHa
Ha BBLXKeTo nopg 7 meTpa, To TpAbBa aa
Obae Bbp3aHO KbM HanpevHaTa obopa vpes
NPY>XNHHO OKayBaHe, 3a Aa MOXe nomnara
na Bnbpupa cBoboaHo. HenoaBmxHOTO
CBbp3BaHe Ha nomnara Lue s NoBpeau.

3a npy>XMHHO OKa4yBaHe MoXeTe Aa
n3nonsearte NeHTU OT ryma, KOUTo Morar aa
n3gbpKaT CbOTBETHOTO TErNo.

3. KabenbT, Mmapkyya 1 KanpoHOBOTO BbXe,
TpsbBa oa ObaaT NpyKpeneHn eauH 3a apyr
C NoMoLLTa Ha U3oMnaLMoHHa NeHTa unu ¢
Opyru cBpb3kM (He nanonasavite Ten) Ha
MHTepBanu ot 1-2 meTpa. [bpBaTa To4ka
Ha dmKkcupaHe TpsibBa 4a € pa3nonoxeHa
Ha 20-30 cMm. OT Kopnyca Ha nomnara.
4.Tpwn nskntoyBaHe Ha nomnara
WHCTanMpaHa B COHAaX UNu knageHed,

Ha ObNOoYMHa He noBeye OT 7 MeTpa OT
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NMOBBLPXHOCTTA, BoAaTa OT Mapky4ya nstunya
rpasuTayHo. MNpwu no-rongama gbnboynHa,
nopaav HansraHeTo Ha BOAHWS CTbIO,
KnanaHa Ha nomnaTta ce 3aTBapsi 1 Bogara
He MOXe [a u3teye, KOeTo Moxe Aa
npeans3BrKka 3ampb3BaHETO i B Mapkyya
npes aumara. AKO € HEBb3MOXHO Aa
npegnasvTe Mapkyya OT 3aMpb3BaHe npes
3umara, 3a Aa no3sonuTe Ha BogaTa aa
n3teye, e HeobxoamMMo aa npobuete B
Mapky4a gynku ¢ guameTtsp 1,5 — 2,0mm B
6nm3ocCT 4O N3XoasiLLMsa OTBOP Ha nomnara.
5. MNoTtoneTte nomnaTa BbB BoAaTa, kKato

ce yBepuTe, Ye kabena He e npekaneHo
OMbHaT, crej KOeTo NPUKpPeneTe BbXETO
KbM Hamnpe4yHaTa onopa unu Ha apyro
NOAXOASLLO 3a 3axBallaHe MACTO.

Pa6ota c nomnarta

1. Nomnarta He ce Hyxaae oT
npenBapuTENHO CMa3BaHe Unn NbiHeHe

1 3ano4Ba ga paboTtu BegHara cnep
noTansiHeTo 1 BbB BoAa.

2. HopmanHata u 6e3aBapuiiHa pabota Ha
rnomMnara 3aBUCAT Hal-MHOTO OT TOYHUTE
BENUYMHUTE Ha HaNpPEeXeHWEeTO B er.
Mpexara. lNoBvLwaBaHe Ha HanpPexXeHneTo
Hazg [OMYCTUMWUTE FPaHMLM € CbMPOBOAEHO
CbC CUMHU yaapu B MarHuTHaTta cuctema
Ha nomMnara 1 Boau A0 NpexaeBpeMeEHHOTO
" n3HocBaHe. AKO ToBa ce Cryyu rno

BpeMme Ha paboTa Ha nomnara, Tpsibsa

Oa g u3knounte u aa ce ybeante, ve
HanpexeHWeTo B erl. cuctemara ce e
HopManuamparno.

3. Mo Bpeme Ha paboTa He ce npenopbyBa
yBenu4aBaHe Ha Hanopa 4pes npobusaHe
Ha MapKy4a Unu NocTaBsHE Ha pasnuyHu
UTUHIM 1 aganTepu ¢ No-Manbk 4edut



OT HOMMHaIHaTa NPOU3BOAUTENHOCT Ha
nomnarta. Ako nomnara paboTu ¢ Hanop
Mo-rofnsiM OT HOMUHArHKS, Ce NoBULLaBa

W HansraHeTo Ha ryMeHuTe YyacTu 1 ToBa
BOOW 00 yaapuv B MOMMeHaTa cucrema.
Ako TOBa ce cryyn, HamaneTte Hamnopa
He3abaBHoO.

4. Mo Bpeme Ha paboTa Ha nomnara e
HeobxoQuMo fa cneguTe Ka4ecTBOTO Ha
BogaTta. [Mpu nsnomneaHe Ha kanHa Boaa,
U3KnioyeTe nomnara u NpoBepeTe HEMHOTO
MONOXXEHME MO OTHOLLEHUE Ha ABHOTO Ha
coHAaxa/knageHeua. AKo M3nomneaHaTa
BOZA CbAbpKa NACHK UMM CUTHN KaMbHMU,
TO e ce Npean3BMKa M3HOCBaHe Ha
paboTHUTE YacTu Ha nomnara.

BHumaHue! N'ymeHunte getannu Ha nomnata
ca n3paboTeHn OT BO4OYCTONYMBM
martepuvanu u ce paspyLuasaT OT NpUMecK
Ha HedTONPOOYKTV BbB BoAaTa.
Bb3MOXHU HEN3NpaBHOCTH

3abenexka: OTcTpaHsiBaHe Ha BCUYKA
Hen3npaBHOCTU Ce M3BbpLLBa CamoO OT
0oTOpU3MpaH cepau3

Mopopbxkka

TexHu4eckoTo o6cnyxBaHe Ha nomnarta
BKIHOYBa NPOUNaKTUYEH Ornes.
MbpBOHa4aneH ornes Ha nomnata Tpsioea
Oa ce Hanpasu, Jopy 6e3 HanMumMeTo Ha
nospepaa, 1-2 yaca cnep 3ano4saHe Ha
pabota. MNocnengalum nposepku TpsidBa
[Ja ce n3BbpLUBaT BegHbX Ha Bcekn 100
paboTHM Yaca, HO He NO-Marko OT BeOHBbX
Ha Tpu Meceua. Ha nomnu pabotelum

B COHAAXM, NPU Hanuune Ha cnegu ot
N3TbpKBaHe Ha Kopnyca, Tpsbea aa

ce HaMecCTu 3alnTHUS NpbCTeH. MNpun
HeobXoaMMOCT Ce MOCTaBAT AOMbIHUTENHU

rymeHv npbCcTeHn. HannumeTo Ha cneam
OT TbpKaHe Ha Kopryca noj LUHypa ca
[0Ka3aTencTBO 3a NpeKaneHo onbBaHe

Ha kabena no BpeMe Ha MOHTaxa. ToBa
MOXe [ja foBe[e A0 CKbCBaHe Ha Xunara
Ha kabena. Npwu BCAKO M3BaxaaHe Ha
nomnara, NpoBepsiBanTe HaTerHaTocTTa
Ha ravikute B ropHaTa 4acT Ha kopryca.
lanknTe n BUHTOBETE TpsibBa Aa 6vaar
HanbNHO 3aTerHaTu. JlydT B kopnyca Ha
nomnara He ce gonycka. Npu 3anywBsaHe
Ha BXOOHWUTE OTBOPY MOXeETe Aa
NMOYMCTUTE CbC 3aTbMNEH NHCTPYMEHT, 3a Aa
He noBpeaunTe rymeHuna KnanaH.

CepBu3 1 CbxpaHeHne

MNMomnaTta Moxe fAa ce cbxpaHsiBa
npoaAbINKNTENTHO Ha MACTOTO, Ha KOETO

Ce M3Mon3Ba, HaMbfHO NOTOMEHa BbB
Boga. Npu geMoHTax nomnara Tpsidsa

Aa ce npomue n nogcywwn. Tpsbea ga

Ce AbPXW B 3aKpPUTW NMOMELLEHNSA, Aarney
OT OTONNUTENHW YPeaun 1 UpekTHa
CnbHYeBa CBeTIINHAa. rapaHLl,I/IOHHVIﬂ CpOK
Ha nomnaTta BaX1 camo Npu NPaBUITHOTO 1
n3nonssaHe, B CbOTBETCTBME C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums.

O6LwWwu npaBuna Ha 6e3onacHocCT
MpoueTeTe U3LSANO HACTOSILLMTE YKa3aHus,
npeauw fa nycHete B AeicTBME TOBA

n3genve. 3anaseTte HacToALWMTE YKasaHua:

1. MpoBepeTe HanpexeHMETO, yKa3aHo
Ha dhmpmeHaTa Tabenka

2. MopaobpxanTte paboTHOTO CU MSACTO
4yucrto



BesnopsabkbT Ha paboTHOTO MSICTO
yBenM4aBa ornacHOCTTa OT TPYAOBU
3110MonyKK;

3. Crobpa3ssaBanTe ce ¢ ycrnoBusATa Ha
paboTHOTO MsACTO

He ocTtaBsiiTe UHCTPYMEHTUTE CU HA ObXA.
He nsnonssante enekTpOMHCTPYMEHTU
BbB BaXkHa Unu Mokpa cpega. Pabotete
npu Jo6po oceetneHve. He nsnonseante
€NeKTPOUHCTPYMEHTH B BrnsocT Ao
necHo3ananvmu Te4HOCTU UMK ra3oBe;

4. Npeana3BanTe ce OT TOKOB yaap
M3bsreanTe CbnNpMKOCHOBEHME Ha TANOTO
CbC 3a3eMEeHU NOBLPXHOCTY (Hanp.
TpbbonpoBoau, paamaTopu, KyXHEHCKM
neykn, XnagunHuum);

5. He ponyckaiTte geua B onacHa
6nusoct

He no3sonsBainTe Ha BbHLUHM 1L Aa
Ce JoKoceaTt A0 UHCTPYMEHTUTE BN UNKU
[0 3axpaHBaLLmst WHYP; APBXKTE v Ha
pa3cTosiHMe OT paboTHOTO CU MSICTO.

6. CbxpaHsABaNTe HeM3non3BaHUTe
MHCTPYMEHTU Ha NOoAXO0AsALO MSCTO
CbXxpaHsBanTe NHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
n3nonseaTte B MOMEHTA, B CyXW 3aKM4eHn
noMeLLeHns1, KbAeTO He MoraT ga 6baat
OOCTUrHaTh OT deua;

7. He npeTtoBapBanTe MHCTPYMEHTa
Ton we cBbpLuM paboTata no-gobpe 1 no-
6e3onacHo B yka3aHusi OT NPOU3BOAMTENS
obxBar;

8. N3non3BanTe noaxoaawms 3a
paboTata MUHCTPYMEHT

He ce onutBaiiTe ga HakapaTte Manku
WHCTPYMEHTU MUK NpucnocobneHuns
Oa Bbpwiar pabortarta Ha ronemu u
MOLLIHW MHCTPYMEHTU. He nanonsearite
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneunuyHn
[0EeNHOCTN.

9. He yBpexaanTe 3axpaHBawma kaben
Hukora He npeHacsaviTe ypeaa 3a
3axpaHBalums kabern, H1Mkora He obpnate
en. Kaben , 3a ga usknounTe Lwencena

OT KOHTaKTa, U npeanaseanTe kabena ot
omMacrnsiBaHe U Jonup OO HaropeLeHn
npegMeT 1 octpu pbbose;

10. OTHacanTe ce rPMXKIIMBO KbM
MHCTPYMEHTUTE CU

MooabpkanTe NHCTPYMEHTUTE CU

yncTY, 3a Aa paboTuTe No-KayecTBEHO

1 no-6esonacHo. Cvbntogasarite
yKkasaHusiTa 3a NoaapbxKa U CMsiHa

Ha npucnocobnenuaTa. MNMepnoanyHo
npoBepsiBanTe 3axpaHBalLmsi kaben un
Lerncena Ha MHCTPYMEHTa U ako OTKpueTe
noepeaa, NoBepeTe peMoHTa UM Ha
kBanuduumpaHo nuue. NposBepsiante
NnepuoauYHO Non3BaHNUTE YOBIMKUTENN 1
3amMeHANTe NoBpeaeHnTe.

11. U3kniouBanTte
€JIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE OT
3axpaHBallaTa Mpexa
MakntouBaiiTe enekTpouHCTpyMeHTa
OT 3axpaHBallaTa Mpexa, Korato He
ro usnonssarte, Npean TEXHUYECKO
o6cnyKBaHe UMM Korato CMeHsTe
paboTHUTE NnprucnocobneHus.



12. Usnon3BanTe yabrmkuTenu npm
paboTta Ha oTKpUTO

Mpu paboTa c HCTpyMeHTa Ha OTKPUTO
n3nonssante camo npegHasHavyeHu

3a uenTa n CboTBETHO 0603HaYeHN
yObIDKUTENM;

13. BbaeTe BMHarn Hawpek

Cnepete kakBo BbpLUNUTE, NOCTHLMNBaNTe
pas3yMHO U He paboTeTe C MHCTPYMEHTA,
KoraTo CTe YMOPEHMU;

14. NMpoBepsBanTe 3a NOBpeAeHN YacTu
Mpeaw oa 3anoyHeTe paborta c
WHCTPYMEHTa, BMHaru npoBepsiante
BHMMAaTENHO Aanu npeanasHnte
yCTpOWCTBa U Apyrute 4yactu paboTsT
N3PSAHO U M3NbIHABAT PYHKUMMTE, 3a
KOWTO ca npegHasHayeHu. [posepsiBaliTe
[anv BCUYKKU YacTu ca

MOHTUPaHW NPaBWUITHO, KAKTO 1 BCUYKU
Opyrv yCrnoBusi, KOMTO MoraT Aa BNusiaT
BbpXy pabotata um. NoBpeaeHn nnm
AedbexkTHu npegnasHM YCTPOWCTBA,
npekbCcBayun u apyru Yyactm Tpsbea aa
6baat peMOHTMPaHN N NOOMEHEHU OT
KBanuuumpaHo nuue.

15. BHMmaHue! V3nonseante MHCTpymeHTa
1 npucnocobrnexHnsTa My B CbOTBETCTBUE

C HacTodAWwumTe yka3aHus 3a 6esonacHa
paboTa u no HauymMHa, yka3aH 3a CbOTBETHHS
WHCTPYMEHT, KaTo nMmaTte npeasug
paboTHuUTe ycnoBudaTa u paborara, KOATo
Tps0bBa Aa ce u3BbpLUK. M3nonssaHeTo

Ha WHCTPYMEHT 3a onepaLnn, pasnuyHm

OT Tesun, KOUTo OBMKHOBEHO Ce o4akBa Aa

M3BbPLUBA JaJeHUSIT MHCTPYMEHT, MOXe Aa
npeav3Brka pUckoBa cUTyauus;

16. NMoBepsBanTe peMOHTa Ha

MHCTPYMEHTa camo Ha KBanuduumpaHo

nvue

To31 enekTPOMHCTPYMEHT OTroBapsi Ha

CbOTBETHUTE Npasuna 3a 6esonacHocT

Ha Tpyaa. [lonycka ce n3BbpLUBaHETO

Ha PEMOHTHU OEVHOCTM camo OT

KBanuuumMpaH nepcoHar ¢ n3nona3saHe Ha

OPWrMHarNHN pe3epBHY YacTu, B MPOTUBEH

crnyyar 3a paboTeLynsi CbLLeCTByBa
3HayMTenHa onacHocCT oT
3riononyka.

OnasBaHe Ha OKonHarta

cpepa.
C ornep onasBaHe Ha okonHaTta
cpefa MaluvHaTa, OMbIIHUTENHUTE
npucnocobnennst n onakoekaTta TpsibBa
na 6baaTt noanoXeHu Ha nogxoasia
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MNOM3BaHe
Ha CbObpXKalluTe Ce B TAX CYPOBUHN.
3a obnek4yaBaHe Ha peLuKnnpaHeTo
JeTannute, Npom3BeaeHn OT U3KYCTBEHU
matepuanu, ca 0603Ha4YeHN NO CbOTBETEH
Hau4vH. He n3xebpnamte malumHiTe
npu 6utoBuTe oTnaabum! CbrnacHo
OupekTtneata 2002/96/EO 0THOCHO
n3nesnuTe oT ynotpeba enekTpuyecku 1
€IeKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBBbPXKAaBaHETO
M KaTo HauMoHaneH 3akoH MaluMHUTe,
KOWUTO He MoraT [ia ce U3nor3BaT NnoBeye,
TpsibBa foa ce cvbupar oTaenHo 1 ga 6vaat
noanaraHy Ha nogxogsila npepaboTtka 3a
0non3oTBOpPSsiIBaHE Ha CbAbpXKalluTe ce B
TSX LLeHHW BTOPUYHU CYPOBUHMU.



EN Original Instruction Manual

Dear Customer,

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions care-
fully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future refer-
ence to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use”
must be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant
safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark TOPGARDEN.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.TOPGARDEN.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
model - RD-WP33
Rated supply voltage: VAC 230
AC frequency: Hz 50
rated power w 280

. . 20
Maximum flow rate (Q) Max. [/min (1200 L/h)
Maximum suction depth m 7
Maximum head (H) max. m 60
Diameter of the orifice of the discharge pipe “ 3/4”
cable i HO5RN-

F3G0.75mm?

Cable length m 10
Weight (approx) kg 3.300
Degree of protection - IP68
Protection class insulation - Il
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* The pump can be connected to any
shock-proof plug which has been installed
according to regulations. The plug must
have a supply voltage of 230V~50Hz. Fuse
min. 6 amp.

Warning! When the pump is to

be used near swimming pools or

garden ponds and in their area
of protection, it must be equipped with a
ground-fault circuit interruptor with a nomi-
nal trip current of max. 30 mA. The pump
must not be operated while people are in
the swimming pool or in the garden pond!
Please contact your electrician!

Attention!

(Important for your own security)

Before starting to run your new submers-
ible pump, please have the following items
checked by an expert:

» Ground connection

» Zero conductor

» Fault current breaker switch must cor-
respond the safety regulations of the power
plants and they must work faultlessly.

* The electrical connections must be pro-
tected from moisture.

« |If there is danger of looding, the electri-
cal connections must be taken to higher
ground.

« Circulation of aggressive fluids, as well
as the circulation of abrasive materials
must be avoided at all costs.

* The submersible motor-driven pump
must be protected from frost.

*  The pump must be protected from run-

ning dry.

Access on the part of children should also
be prevented with appropriate measures.
pump by suspending it unsupported from its
delivery pipe or power cable.

The submersible motor pump must be sus-
pended from the specially provided handle
or be placed on the bottom of the shaft. To
guarantee that the pump works properly,
the bottom of the shaft must be kept free of
sludge and dirt of all kinds.

If the level of water sinks too far, any sludge
in the shaft will dry out quickly and stop

the pump from starting up. It is necessary,
therefore, to check the submersible motor
pump regularly (by carrying out start-up
tests).

The floater is adjusted in a way that the
ump can immediately be started.

Mains supply

Your new submersible pump is equipped
with a shock-proof plug according to regula-
tions. The pump is designed to be connect-
ed to a 220/230V~50Hz safety socket.
Make sure that the socket is sufficiently
secured (min. 6 Amp.) and is in excellent
condition. Introduce the plug into the socket
and the pump is ready to go.

Important Note! If the mains cable or
plug suffers any damage from external
action, repairs to the cable are prohib-
ited.

Important! This work may only

be performed by a qualified
electrician.

11



Areas of use

This pump is used primarily as cellar pump.
When installed in a shaft, this pump pro-
vides protection from flooding.

They are also used wherever

water has to be moved from one place

to another, e.g. in the home, agriculture,
horticulture, plumbing and many other ap-
plications.

Setting to work

After having read these instructions care-
fully, you can set your pump to work, recon-
sidering the following items:

* Check if the pump rests on the ground of
the shaft.

» Check of pressure cord has been at-
tached properly.

* Check if electrical connection is 230
V~50 Hz

» Check if socket is in good condition.

* Make sure that water and humidity can
never come to the mains supply.

* Avoid pump running dry.

Important! Note!

* Remove the mains plug before all main-
tenance work.

* In the event that the pump is often trans-
ported in the course of operation, it should
be cleaned out with clear water after every
use.

* In case of stationary installation, the
function of the loating switch should be
checked every 3 months.

All fibrous particles which may have built-up
inside the pump housing should be re-

12

moved with

« Every 3 months the shaft ground and as
should be cleaned from mud.

* Remove deposits on the floater with
clear water.

Cleaning the impeller

If excessive deposits collect in the pump
case you must dismantle the bottom part of
the pump as follows:

1. Remove the intake cage from the pump
case.

2. Clean the impeller with clear water.
Important! Do not put down or rest the
pump on the impeller!

3. Assemble in reverse order

Setting the ON/OFF operating point

The ON and OFF operating point of the
float switch can be set by adjusting the float
switch in its latching holder.

Before you put the pump into operation,
please check the following:

The float switch must be installed so that
the level of the ON operating point and the
level of the OFF operating point can

* be reached easily and with little force. To
check this, place the pump in a vessel filled
with water, raise the float switch carefully by
hand and then lower it again. As you do so,
note whether the pump switches on and off.
» Make sure that the distance between the
float switch head and the latching holder is
not too small. Proper operation is not guar-
anteed if the gap is too small.

When you set the float switch, make sure
that it does not touch the base before the
pump switches off. Caution! Risk of dry-run-
ning



SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following
basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.

Read all these instructions before attempt-
ing to operate this product. Save these
instructions.

1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;
3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet
locations. Keep work area well lit. Do not
use power tools in presence of flammable
liquids or gasses;

4. Guard against electric shock
Avoid body contact with earthed surfaces
(e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away
Do not let visitors contact tool or cord; they
should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in
a dry and locked-up place, out of reach of
children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the rate
for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to
do the job of a heavy-duty tool. Do not use
tools for purposes not intended (e.g. do not
use a circular saw for cutting tree limbs or
logs);

9. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank
the cord to disconnect it from the socket,
and keep the cord away from heat, oil and
sharp edges;

10. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and
safer performance. Follow instructions for
maintenance and changing accessories.
Inspect tool cords and plugs periodically
and, if damaged, have them repaired by a
qualified person. Inspect extension cords
periodically and replace them, if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oll
and grease;

11. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before
servicing, or when changing accessories
such as blades, bits and cutters;

12. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only exten-
sion cords intended for use outdoors and so
marked;

13. Stay alert
Watch what you are doing, use common
sense and do not operate tool when you

13



are tired;

14. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully
check the guarding and other parts to de-
termine that they will operate properly and
perform their intended functions. Check for
alignment of moving parts, binding of mov-
ing parts and breakage of parts. Check for
proper mounting of all parts and any other
conditions that may affect their operation. A
guard, switch or other part that is damaged
or defective should be properly repaired or
replaced by a qualified person. Do not use
tool, if switch does not turn it on and off;

15. Warning! Use the tool and its acces-
sories in accordance with these safety
instructions and in the manner intended

for the particular tool, taking into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the tool for operations,
different from those normally expected to be
performed by the particular tool, could result
in a hazardous situation;

16. Have the tool repaired by a qualified
person

This electric tool is in accordance with the
relevant safety rules. Repairs should only
be carried out by qualified persons using
original spare parts, otherwise this may
result in considerable danger for the user;

Disposal.

The machine, accessories and
packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

I e plastic components are labelled
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for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According
the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally

correct manner.



RO Instructiunile de folosire

Dragi utilizatori,

inainte de a utiliza aceastd pompa submersibild de ap3, va rugam sa cititi cu acest
“instructiuni de utilizare” cu atentie.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corects si cititi cu atentie instructiunile,
inclusiv recomandarile si avertismentele din ele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare toti cei
care vor utiliza aparatul. Daca ati vinde la un nou proprietar o “instructiuni de utilizare” trebuie
sa fie prezentate cu ea la noul proprietar poate fi familiarizat cu instructiunile de siguranta si
de exploatare relevante.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentant autorizat

producator si proprietar al marcii TOPGARDEN. Sediul social al companiei este ¢ 1,231
Sofia, bul “drum Lom” 246, tel 0700 44 155...; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008, cu
domeniul de certificare: Comert, import, export si de servicii de instrumente profesionale si
hobby electrice, pneumatice si mecanice si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de
Moody International Certification Ltd., Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
model - RD-WP33
Tensiune de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost evaluat w 280

. . . 20
Debit maxim (Q) Max. [/min (1200 L/h)
Adancimea maxima de aspiratie m 7
Cap maxim (H) max. m 60
Diametrul orificiului conductei de descarcare “ 3/4”
cablu i HO5RN-

F3G0.75mm?

Lungime cablu m 10
Greutate (aprox) kg 3.300
Grad de protectie - IP68
Izolatie Clasa de protectie - Il
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ATENTIE!

Cititi cu atentie acest manual pentru
siguranta dumneavoastra inainte de a
incerca sa ekspoloatatsiya masina!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Atunci cand se lucreaza cu masina,
respectati intotdeauna instructiunile de
utilizare si atasat la echipamentul instru-

mentului “Reguli pentru siguranta”.

in acest manual, urmétoarele simboluri:

AN
T

ATENTIE! Risc de vatamare
corporala sau de deteriorare a
instrumentului.

ATENTIE! Inainte de a incepe
lucrul cu instrumentul de a citi
instructiunile de utilizare.

Tnainte de a utiliza pompa, v& rugdm sa
retineti urmatoarele!

» Pompa poate fi conectat la orice izpliran si
de contact la pamant (pe baza de sigu-
ranta). Contactul trebuie sa fie alimentat
230V-50Hz, 6A si minim siguranta.

Atentie! In cazul in care pompa

este folosit Tn apropierea unui

bazin de inot sau lacuri de
gradina trebuie sa fie conectate la un
sistem de Tmpamantare cu un curent de
mah.30mA. Nu porniti pompa daca exista
oameni in piscina sau rezervor! Pentru
conectarea sistemului de impamantare
descris de contact un electrician calificat.
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Atentie! (Importante pentru
siguranta dumneavoastra)
nainte de noul pompa
submersibila, va rugam sa retineti
urmatoarele lucruri ar trebui sa fie verificate
de catre un expert.
* pamintul
* Clearance
» Comutator intrerupator de urgenta trebuie
sa respecte sistemul electric si functioneaza
impecabil.
* Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
protejate de umiditate
« In cazul in care cablul de alimentare este
probabil sa fie atins de afara, asigurati-va
ca este necesar ca ei inaltime de neatins.
« Apropierea si circulatia fluidelor materiale
agresive si abrazive in jurul cablul de ali-
mentare a pompei si ar trebui sa fie evitate
cu orice pret.
« In timpul iernii ia masuri de precautie
impotriva posibila inghetare a pompei
submersibile.
« Este necesar pentru a proteja pompa de
rulare uscat.

la masurile necesare pentru a preveni
accesul copiilor la cablul de alimentare a
pompei sau.

Este pompa sa fie suspendat pentru maner-
ul scopul propus al corpului pompei. Pentru
a va asigura ca pompa va functiona perfect
prize de aer necesare in partea inferioara a
corpului sunt departe de orice murdarie sau
namol de jos vegetatie.

Daca nivelul apei scade prea repede,
aceasta va conduce la uscarea sedimentu-
lui acumulate sau namol in partea de jos a



arborelui, sau in jurul si in aspiratia pompei,
ceea ce poate duce la disfunctionalitati ale

pompei. Curatati periodic pompei si de tes-
tare sedimentele care includ in timp util.

Aprovizionare

Noul dvs. pompa submersibila este echipat
cu priza soc electric securizat, conceput
pentru conectarea la tensiunea de alimen-
tare 230V-50 Hz. Fiti siguri ca contactati va
conectati pompa este sigur si este in stare
de functionare.

Atentie! Daca cablul de alimentare sau
priza urmele orice leziuni din cauza
interferentelor nu utilizati pompa Tnainte de
a le repara.

Important! Acest amendament este necesar
sa fie efectuate de catre un electrician
calificat.

Aplicatii:

Pompe submersibile sunt utilizate pentru
instalarea stationara in puturi si alte rezer-
voare pasive.

Utilizare
Dupa o lectura atenta a instructiunilor pro-
ceda pentru a utiliza pompa:

* Asigurati-va ca pompa se potriveste in
mod corespunzator in arborele.
» Verificati cablurile sunt necesare de

intretinere, si daca este legat in mod
corespunzator cu cel prevazut in acest scop
pe pompa.

« Verificati daca tensiunea de alimentare
indeplineste cerintele pompei.

« Verificati daca priza este in stare buna de
functionare.

* Asigurati-va ca Tn nici un caz apa si umidi-
tate, nu va ajunge la priza.

* Nu conectati pompa sa functioneze fara
apa!

i:z Important!

Tnainte de curatare sau alte
aparate oddrazhka deconectati intotdeauna
sursa de alimentare.

Daca pompa este adesea transportat si de
a folosi-o in diferite locuri, curatati pompa
cu apa curata, nainte de fiecare utilizare.
« In cazul instalérii stationar, este necesar
sa se verifice functionalitatea flotorului de
contact la fiecare 3 luni si curatati pompa
din depozite si zamarsyavanya (practic
prize de aer exterior si).

* Este necesar sa curatati partea de jos a
arborelui la fiecare trei luni.

Elice de curatare

Tn cazul stratificare a sedimentelor in partea
inferioara a pompei curata elicea dupa
urmatoarele:

1. Scoateti grilajul de protectie a corpului
pompei.

2. Curatati elicea cu apa curata.

Important! Nu demontati pompa mai mult!
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3. Puneti inapoi grila de

protectie.

Setarea comutatorului / Opriti
flotorului aprindere
Includerea si excluderea pompa este
reglementata de float de contact.

nainte de introducerea pompei in arborele
asigurati-va ca din urmatoarele:

« float de aprindere scazut in mod liber si
ridicat, si nu atinge peretii putului.

«Tn pozitia superioara a pompei float este
pornit. In pozitia de jos pompa.

Normele generale de siguranta

Citeste toate aceste instructiuni Thainte de
a incerca de a folosi acest produs. Pastrati
aceste instructiuni:

1. Ppovepete nappezhenieto indicat pe
placa de fipmenata

2. Poddapzhayte zona de lucru curata
Bezpopyadakat zona de lucru creste riscul
de accidente tpudovi;

3. sa fie constienti de zona de lucru

Nu lasati instrumente la ploaie. Nu folositi
scule electrice in locuri umede sau ude.
Functioneaza atunci cand iluminarea instru-
ment dobpo. Nu folositi scule electrice in
apropiere de lichide sau gaze inflamabile;

4. Garda Tmpotriva electrocutarii
Evitati corp sappikosnovenie cu suprafete
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legate (marire Tpaboppovodi, padiatopi,
kuxnenski sobe xladilnitsi.);

5. Tineti copiii departe

Nu permiteti afara sa atinga instrumentul
sau zaxpanvashtiya cablul; le dpazhte de
distanta de la locul de munca.

6. Depozitati instrumentul neutilizat de la
locul podxodyashto

Depozitati uneltele electrice care nu le
utilizati Tn prezent intr-un uscat inchis in
cazul in care acestea pot fi atinse de catre
copii;

7. Nu fortati unealta

Acesta va face treaba mai dobpe si mai
sigur in instructiunile de ppoizvoditelya
destinate;

8. Utilizati instrumentul dreapta

Nu incercati sa fortati instrumente mici sau
atasamente la ce faci munca la un instru-
ment de mare si puternic. Nu utilizati instru-
mentul pentru activitati specifice.

9. Nu deteriorati cablul

Nu transportati niciodaté cablul de aparat,
nu dappayte Cabluri pentru a opri stecherul
si cablul din uleiuri ppedpazvayte si atingeti
uleiul nagopeshteni si margini ascutite.;

10. Bucurati-Mentinerea instrumente cu
grija

Pastrati instrumente curate pentru a reduce
pentru o mai buna si mai sigura. Urmati
instructiunile de intretinere si schimbarea
accesoriilor. Verificati cablul si conectati
instrument periodic instrumente si, daca



este deteriorat, le-au reparat de o persoana
calificata. Verificati prelungitoare periodic si
nlocuiti daca este deteriorat.

11. instrumente Deconectati acopera sa
contina zaxpanvashtata

Instrumente deconectati zaxpanvashtata
acoperind sa contina, atunci cand nu este
folosit nainte de a incerca texnichesko sau
la schimbarea ppisposobleniya lucru.

12. Folositi prelungitoare de exterior
Cand instrument de exterior, folositi cabluri
destinate doar pentru extensiile si marcate;

Alerta 13. Stay

Uita-te la ceea ce faci, cu bun simt si nu
functioneaza instrument atunci cand sunteti
obosit;

14. Verificati deteriorate piese

fnainte de a utiliza instrumentul, intot-
deauna verificati cu atentie paza si alte
parti functioneaza in mod corespunzator
izpyadno si indeplini functiile pentru care
ppednaznacheni. Verificati toate piesele
ppavilno montare, precum si orice alte
conditii care ar putea afecta functionarea lor
vapxu. Paza deteriorat sau defect, comuta-
tor sau alte parti ar trebui sa fie reparat sau
inlocuit de o persoana calificata in mod
corespunzator.

15. Atentie! Utilizati instrumentul si ac-
cesoriile sale, in conformitate cu aceste
instructiuni de siguranta si Tn modul
prevazut pentru ferastraul dvs. ca in consid-
erare conditiile de lucru si munca pe care

trebuie sa fie efectuata de service. Uti-
lizarea instrumentului pentru operatiunile,
diferite de cele in mod normal sa fie efectu-
ate de catre instrumentul special, ar putea
conduce la o situatie periculoasa;

16. Au instrumentul reparat de o persoana
calificata

Acest instrument electric este rigla a nor-
melor de siguranta relevante. Repararea
izvapshvaneto permise ar trebui numai

de catre persoane calificate care folosesc
piese originale pezepvni in caz de un rip
paboteshtiya exista pericolul considerabil

Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de

protectie a mediului, accesori-

ile si ambalajele trebuie sa fie

I supuse unei prelucrari adecvate

in vederea reutilizarii confinute
in aceste materiale. Pentru a facilita reci-
clarea componente fabricate din materiale
sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! In conformitate
cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si masinile care nu pot fi utilizate,
trebuie sa fie colectate separat si sa fie
supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea valoroase
materii prime secundare.
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PARTS LIST RD-WP33

No | Name Material | Note Qty specifications
1 Power cord 1
2 Cover-type nut M6 1
3 Serrated lock nut M6 1
4 Locknut M8 4
5 On the pump ZL102 1
6 Cable sheath EPDM 1
7 Inlet rubber sheet NR 1
8 Axial screw 35 M6*22 1
9 Locknut M8 1
10 Gasket 28*16*1.0 1
11 Spherical washer Q215 28.5*26.5*1.5 2
12 | Sucker bush 45 28*12*14 1
13 Rubber suction NR 1
cups
14 Adjust the gasket Q215 28.0xD22xH2 2 (Reference number)
15 Adjust the gasket Q215 28.0xD22xH0.5 2 (Reference number)
16 Gland Nylon 1
17 Rubber lining ring NR 1
18 Aluminum lining ring | ZL102 1
19 Nut M12 2 1-type hexagonal nut - fine tooth-
A and Class B - color coating
20 Gasket Q215 212.2xD31xH1.5 |1
21 Flanged bushing 45 212%x18%16 1
22 Rubber flange 1
23 | Gasket Q215 212.2xD31xH1.5 |1
24 Adjust the gasket Q215 d12.5xD26xH0.5 | 3 (Reference number)
25 Magnetic iron com- 1
ponents
26 Solenoid assembly 1
27 Under the pump ZL102 1
28 Screw 304 M8x40 4 Hexagon socket head cap screws
29 Epoxy resin 114g | A, Bratio of 5:1
30 Wire connector H62
31 Yellow wax tube
32 Heat shrinkable
tube
33 Ties
34 Heat shrinkable

tube

35
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C€

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTanAapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

-

DECLARATION OF CONFORMITY

Submersible Water Pump RD-WP33
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asBMseM,

YTO AaHHOe n3fenve COoTBETCTBYET
cnepyowmM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANbHIOTL 3asiBMSeMO,
Lo AaHe obnaaHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utteuBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUP@WVEI KOl TNPET TOUG TTAPOKATW
KavoviopouUg Kal TTpOTuUTIa:

(MK) Hve nog Hawa nnyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BOJ, € BO COMMacHOCT CO CeaHnTe
CTaHAapaun 1 perynatusm:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004; EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:2008
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 09, 2016

Brand Manager: EU
I

ROMASTES




C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Submersible Water Pump
Trademark: TopGarden
Model: RD-WP33

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2008

‘ d
Place&Date of Issue: %f/ € /é‘)

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
September 09, 2016 Krasimir Petkov



C€

EO OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apnpec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: BogHa nomna notonsiema
3anaseHa Mapka: TopGarden
Moagen: RD-WP33

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBETCTBME CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnamMeHT U Ha CbBeta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalMnHUTE;

2014/30/EC Ha eBpomnenckus naprnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3akoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTe YSIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3aKkoHoAaTesicTBaTa Ha AbpXKaBUTE YSIEHKM 3a NpefocTaBsAHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYECKU CbOPBLKEHUA, NpeaHa3HaYeHn 3a M3non3BaHe B OnpeAernieHn rpaHuumn Ha
HanpeXeHneTo

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha criegHUTe CTaHOQapTU:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2008

Msicto n gata Ha usgaBaHe:
Codus, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbP:
09-tn centemBpm 2016 r Kpacumup lMNeTtkoB



C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa de apa submersibila
Trademark: TopGarden
Model: RD-WP33

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a

echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune
este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2008

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

Septembrie 09, 2016 Krasimir Petkov



Mawwunute ,TOP GARDEN” ca KOHCTpyupaHu 1 NpousBefeHy CbrmacHo AeiicTeawmte B Penybnuka Bbnrapus HOpMaTUBHU AOKYMEHTU U CTaHAapTW 3a
CbOTBETCTBME C BCUUKM U3MNCKBAHWMS 3a Ge30MacHOCT.

CbabpxaHue 1 o6xBaT Ha TbproBckaTta rapaHums

Tbproeckata rapaHuusi, kosito “Eepomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO/ aaBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapusi € cboTBETHO: 3a nuua, 3akynunm

matunHa:

- 3a jomallHa ynotpeba (4acTHu nuua) - 24 meceua.

- 3a npodpecroHanHa ynotpeba (opuandecky nuua,3akynunm npoaykta ¢ aktypa) - 12 Meceua. (Baxu 3a: nepcoparopu, kbpTauu, briounaidu (180-

230MM), LMpKYNApY (PBYHU U HACTONHW), GEH3MHOBU U eNeKTPUYECKN pe3adku U MUKCepU 3a nenuna v pasTeopwm).

TbprosckaTa rapaHLvisi € BanuaHa npy npeocTassiHe Ha rapaHLVoHHa KapTa NoMbIIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha  3aKyryBaHe Ha MaluMHaTa v duckaneH
kacos 6oH nnu hakTypa. MapaHLMoHHaTa kapTa TpsitBa Aa ChAbpka MOAEN, CepUeH HOMEP, MME MOANKC 1 NeyaT Ha TbproseLia Npoaasn MallnHaTa, noanuc
OT CTpaHa Ha KNneHTa, Ye € 3arno3Har C rapaHLMOHHUTE YCrIoBUS 1 JaTata Ha nokynkata. HenombnHeHn Unu noAnpaseHu rapaHLyYOHHI KapTi ca HeBanuaHW.
3a peknamauyis ce npuemat camo J06pe NOYMCTEHN MALLNHI B OPUrHANHa KyTUs U MTbIHa OKOMMneKToBKal

MalumhuTe TpsibBa 4a ce U3NON3BaT camo Mo NpeaHasHaveHne 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSTa 3a ynoTpeba.
3a pa ce rapaHTupa 6esonacHata paboTa e HeoGXOAMMO KNWeHTa Aa ce 3anosHae Aobpe C MHCTPyKUUWTE 3a ynoTpeGa Ha MallvHata, npasunara 3a
6e3onacHocT Npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO M NpeaHa3HavyeHre. MalumHata N3ucksa NepUoavyYHO NOYMCTBaHE M NoAXOAALLA NOAAPbXKA.

FapaHuusiTa He nokpuBa:
- W3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MalLnHaTa;
- 4acTu 1 KOHCYMaTMBW, KOWTO NOASIEXAT Ha U3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo HANPUMep: rPec 1 Macro, YETKU, BOAAYM, OMOPHI POFKM, TaMMOHMU,
TYMEHW MaHLLIOHW, 3a/iBWXBALLW PEMbLIW, CIMPaYKW, akyMynaTopHu GaTepuu, MbBKaB Barn C XWUITo, narepy, CeMepuHru, GyTano ¢ yaapHVK Ha Takepu 1 ap.;
- [OMbIHUTENHU aKCecoapy U KOHCYMaTMBW KaTo: PbKOXBATKM, CTPYIHUK, GaTepun, KyTum, 3apsaHu YCTPOMCTBA, CBPEANa, [NCKOBE 3a ps3aHe, cekauu
HOXOBE, BEPUTU, LLIKYPKM, OTPaHUYMTENM, NONUP-LianGu, NaTPOHHULW (3aXBaTi 1 AbpKayu Ha PEXELLUST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa 1 camara kopaa
3a Kocauku v ap.;
- CTOMNSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANasUTENM 1 KPYLLKY;
- MeXaHW4HU MOBPEaV Ha KOPyca U BCUYKU BBHLUHW eMeMEeHTU Ha U3ENNETO, BKITUUTENHO AeKOPaTUBHY;
- MPeAnasvTEny 3a 04K, NPEANa3nTenut 3a PEXeLLU MHCTPYMEHTH, TYMUPaHW NI0YM, 3aKomnyanku, nuHeant v ap.;
- 3axpaHBaL kaben v wencern;
- LANOCTHUTE NOBPEAMN Ha UHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHN BeACTBUS, KaTo Noxapy, HaBOHEHWS, 3eMeTPeceHNs 1 ap.;
OTnagaHe Ha rapaHumusTa.
dupma “EBpomactep W/E" OO/ He e OTroBOpHa 3a MoBpeay NpUYMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabanTenHu apyxecTsa’, NoBpeau OT BbHLUEH
xapakTep, kaTo TOKOBM yapy, HeCTaHAapPTHN 3axpaHBaLLM HaNpeXeHNs U UMa NPaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO obCry)BaHe npu:
- HeCbOTBETCTBALL| (UMW HENOMbIIHEH) CepUEH HOMEp Ha U3ZENUETO C TO3U MOMbITHEH Ha rapaHLMOHHATa KapTa;
- 3anMyeH Unu NUNCBall MHAETUMKALMOHEH eTUKeT Ha MalluHaTa;
- MOBpPeAv Bb3HUKHANW NPy TPAHCMOPT, HEMPAaBUITHO CbXPaHEHWe 1 MOHTaX Ha MaluuHaTa;
- HanpaBeH OMnuT 3a HEOTOpU3NpaHa CepBU3Ha HaMmeca B HeyNbIHOMOLLEHa CepBU3Ha 6a3a;
- MoBpeaAN, KOUTO Ca MPUYMHEHN B CNIEACTBIE Ha HEMpaBUIHa ynoTpeba (HecnaasaHe WHCTPYKUMSITA 3a eKCoaTaLysl) Ha MallvHaTa oT CTpaHa Ha KnueHTa
Unu TpeTu nuua;
- NOBPEAV NPUYMHEHW B Pe3yrnTaT Ha U3MNON3BaHETO Ha MalLMHaTa B pyra cpefa OCBEH npenopbyaHaTa oOT Npou3BoANTENS
(BNaXHOCT, TemMnepaTtypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 Ap.);
- noBpeau, NPUYMHEHN OT NonajjaHe Ha BbHLUHM Tena B MalunHaTa;
- MoBpeau, NPUYMHEHM B CNIEACTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;
- roBpesa Ha poTOp WNK cTaTop, U3passiBalla ce B CrerBaHe Mexay TsX, CreAcTBUe Ha CTonsiBaHe Ha M3onauunTe, NPUYMHEHO OT NPOABLIKUTENHO
npeToBapBaHe;
- roBpefla Ha POTOP UMK CTaTOp MpUYMHEHa OT MpEeTOoBapBaHE WM HapylueHa BEHTUNaLus, uspassiBalla ce B MpOMsiHAa Ha LiBeTa Ha Konektopa wnu
HaMoTKuTe;
- NANCBAT 3alWUTHU AWCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE UMM APYrM KOMMOHEHTUM KOWTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSITa Ha MHCTPyMEHTa W ca NpedHasHaueHu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My 1 NpaBunHa ekcnnoaraums;
- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbMKaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIUeHTa;
- roBpezaTa e NpUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UM NUMNCa Ha BEHTUNALNA W HEAOCTATbYHO CMa3BaHE Ha ABWXKELLMTE CE KOMMOHEHTH;
- WM3HOCBaHe Unu GrokVpaHy narepu Nopaau NpeToBapsaHe, NPOAbIKUTENHA paBoTa unn npax;
- pa3buTa narepHa BTYrKa;
pa3buTo narepHo rHesno ot GrnokupaH narep unu pasbura BTynKa;
HapyluaBaHe LienlocTTa Ha 3b61Te Ha 3b6HM NpeaBky (CHYNeHW, U3HOCEHN);
pasbuTo LUMOHKOBO MMM pe3boBo CbeANHEHNE;
- MoBpefa B eN.KIKY UMK eNEKTPOHHO YNPaBNieHNE NPUYMHEHA OT Mpax UMK cuynBaHe;
- noBpefeHa peayKTopHa KyTusi (rnaBa) MPUYMHEHO OT 3acCTOMOPSIBALLNS MEXaHN3bM;
- nosiBa Ha HeoBuyaiiHa xnabuHa mexzy 6yTano u LMNMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIXUTENHa paboTta unm npax;
- 3atsraHe Mexay GyTano v LUNWHABP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA paboTa Unn npax;
- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KOMErNo 1 cnupavka (MpoMeHeH LBAT) — AbIhkK ce Ha paboTa ¢ GriokupaHa cnvpayka;
CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETU B CepBM3a MALLUHK € B PaMKUTE Ha VH MeceLl.
CepBu3NTE HE HOCST OTTOBOPHOCT 3a MALLMHM, HE NOTLPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM €IUH MeceL| Crief, 3aKOHHUS CPOK 3@ PEeMOHT!
BakoHoBaTa rapaHuys € CbrmacHo usnckeaHusTa Ha 3311.
HesaBucumo OT TbproBckaTa rapaHUmsi IpoAaBaybT OTroBaps 3a Nuncara Ha CboTBETCTBIE Ha noTpebuTenckaTta CToka ¢ A0roBopa 3a npoaxba cbrnacHo
rapaHuusaTa no un. 112 — 115,
Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ A0roBopa 3a npofax6a noTpebuTensT uMa Npaeo Aa NPeAsiBY peknamaLys, kaTo noucka ot
npozasava [ja npuBeae cTokara B CbOTBETCTBME C [JOroBOpa 3a npopax6ba. B To3n cnyyaii noTpebutenst Moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT
Ha cToKaTa WNK 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBb3MOXHO WU N3BPaAHUSAT OT HEero HauWH 3a obesleTeHne e HenponopLUUoHarneH B CPaBHEHNE C
npyrvis.
(2) CmnTa ce, Ye AafeH HauvH 3a obesLleTsaBaHe Ha NOTPeGUTENs e HenpomnopLMOHaneH, ako HEeroBOTO MU3Mo3BaHe Hanara pa3xoan Ha npoaasava, kouto
B CpaBHEHWe C Apyrusi HAYMH Ha oBesLLeTsiBaHe ca Hepa3yMHW, KaTo ce B3emat NpeaBna:
1. cToiHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HAMalle NnNca Ha HeCbOTBETCTBNE;
2. 3HAYNMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /J]a Ce NPEeAsoXu Ha NoTpebuTens Apyr HauuH Ha oBesLLeTsBaHe, KOUTO He € CBbP3aH CbC 3HAYNTENHN Heyao6CTBa 3a Hero.
Un. 113. (1) KoraTo notpebuTenckarta cToka He CbOTBETCTBa Ha A0roBopa 3a npogaxba, NpoAaBaybT € ANbXeH Aa S NpuBefe B CbOTBETCTBME C JOroBopa
3a npopaxba.
(2) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C A0roBopa 3a npoaaxba Tpsbea fa ce U3BbPLIM B paMKUTE Ha €AMH MeceL, CHUTaHO OT
NpeAsiBABaHETO Ha peknamauusTa oT notpeéutens.
(3) Cnen n3tnyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensaT nma npaso Aa pa3sanv Aorosopa U Aa My 6bJe Bb3CTaHOBEeHa 3annareHara cyma unm ga mcka
HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara cToka cbrnacHo un. 114.
(4) MNpuBexpaHeTo Ha notpebuTerckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e GeannartHo 3a notpebutens. Tol He ObMmkM pasxoan 3a
ekcneavpaHe Ha notpebuTenckata CToka Unu 3a MaTepuani 1 Tpya, CBbP3aHu C PEMOHTA i, U He TpsbBa Aa NoHacs 3HaunTeNHM HeyobeTea.
(5) MoTpebuTensT Moxe Aa ucka n obe3leTeHNe 3a NPETLPNEHNTe BCNEACTBIME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha noTpebuTenckarta CToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba u Korato NoTPebUTENAT He e yAOBNETBOPEH OT peluaBaHEeTo Ha
peknamauusiTa no un. 113, Toit UMa NpaBo Ha M3GOp MeXAy eaHa OT CIeAHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pasBarnsiHe Ha OrOBOpPa 1 BL3CTAHOBSIBAHE Ha 3aniaTeHaTa OT Hero cyma;
2. HamarnsBaHe Ha LieHara.
(2) MoTpebuTensT He MoXe Aa MpeTeHaupa 3a Bb3CTaHOBSBaHE Ha 3annarteHara CymMa WNW 3a HamarsiBaHe LieHaTa Ha CTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce
cbrnacu Aa 6be u3BbplleHa 3amMsHa Ha noTpebuTenckaTta CToka C HOBa WNW [a Ce nonpasu CToKaTa B paMKUTE Ha efuH Mecel| OT npeasssBaHe Ha
peknamauusiTa oT noTpeGuTens.
(3) TbproBeUbT € ANTbXeH Aa yOOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarnsHe Ha JoroBopa W Aa Bb3CTaHOBM 3annareHara oT noTpeGuTens cyma, koraTo cnep karo e
YAOBNETBOPUN TPU PeknamaLui Ha NoTpeGuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha eAHa W Cblua CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusita no un. 115, e
Hanuue creaBallia nosiBa Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [JoroBopa 3a npofaxoa.
(4) MoTpebuTenaT He Moxe Aa NPeTeHAMpa 3a pa3BansHe Ha 0roBopa, ako HECLOTBETCTBIETO Ha NoTpebuTenckata CToka C A0roBOpa e He3HauUTenHo.
Yn. 115. (1) MoTpebuTensT MoXe Aa ynpaxHU NpaBoTo CU N0 TO3W paszen B CPOK [0 [IBE FOAUHM, CHUTAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa fa Teve npes BpeMeTo, HeobXxoAMMO 3a nonpaskara unv 3aMsHaTta Ha notpebuTenckara cToka Unm 3a nocTuraHe Ha crnopasymeHune
Mexay npoaasava v noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe Ha WUCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektro uredaji ,,TOP GARDEN" su konstruisani i proizvedeni saglasno vazeéim normativnim dokumentima i
standardima u R.Bugarskoj i prilagodeni su svim bezbedonosnim zahtevima

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije
Uslovi garancuje

Garantni rok koji ,Euromaster Import-Eksport* OOD daje za vodene pumpe na teritoriji R. Bugarske je 12
meseci. Korisnik ima pravo na besplatan remont u datom garantnom roku, ako je garantni list ispravno
popunjen s potpisom i peCatom prodavca, koji je prodao uredaj, potpisom kupca da je upoznat s uslovima
garancije i fiskalnim raCunom ili fakturom, koji potvrduje datum kupovine.
Za reklamaciju i remont se primaju samo dobro oc€i§¢ene masine!
Odklanjanje kvara, koji je utvrden i priznat s nase strane, vrsi se na slede¢i nacin: po naSem izboru, mi
besplatno remontujemo oste¢enu pumpu ili je menjamo novom, s tim §to se garantni rok ne obnavlja.
Pumpe treba koristiti isklju¢ivo za $ta su namenjene saglasno instrukcijama za upotrebu.
Za bezbedan rad neophodno je da se kupac dobro upozna s instrukcijama za upotrebu, pravilima za bez-
bedan rad s pumpom i njenom konkretnom namenom. Pumpa iziskuje periodi¢no ¢iSéenje i odgovarajuce
odrzavanje.
Garancija ne pokriva (ne obuhvata):
- ostecenje boje na pumpi;
- delove podlozne ostecenju, koje nastaje usled kori§éenja, na primer- grejs i ulje, Cetkice, vodice,valjci
tamponi, kaisi, savitljiv kabal vratila, lageri, semerinzi, klip, radni to¢ak i dr.
- dodatnu opremu, kao $to su rukohvati, mlaznice, kutije i dr.
- topljive elektricne osigurace i stitnike;
- mehanicka ostec¢enja na korpusu i svim spoljaSnim elementima proiyvoda, uklju€ujuci i dekorativne;
- kabal za napajanje i utikac;
- sva o$tec¢enja na pumpi, koja su nastala usled elementarnih nepogoda, kao $to su pozar, poplava, zeml-
jotres i td.
Uslovi pod kojim garancija ne vazi
,» Euromaster I/E” OOD moze da otkaZe remont u garantnom roku u slu¢ajevima kada je:
- serijski broj na proizvodu ne odgovara broju koji je upisan u garantnom listu (ili uopste nije upisan)
- ako je identifikaciona etiketa na proizvodu izbrisana ili je uopste nema;
- pokuSavana popravka (servisiranje) od strane neovlaséenog servisa;
- oSteéenje nastalo usled nepravilne upotrebe (nepostovanje instrukcija za upotrebu) proizvoda od strane
kupca ili tre¢eg lica;
- ostecenje nastalo usled nepazljivog rukovanja s proizvodom;
- ostecenje rotora ili statora, izrazena kroz njihovo slepljivanje, nastala usled topljenja izolacije, $to je
psledica preopterecéenja;
- ostecenje na rotoru ili statoru nastalo usled preoptereéenja ili poremecene ventilacije, izrazeno u promeni
boje na kolektoru ili namotajima;
- nedostaju zastitni diskovi, ili druge komponente koje su delovi konstrukcije pumpe i namenjeni su da
osiguraju bezbednu i pravilnu upotrebu;
- kabal za napajanje produzavan ili menjan od strane kupca;
oStecenje nastalo usled preoptereéenja ili slabe ventilacije i nedovoljnog podmazivanja pokretnih delova;
oSteceni ili blokirani lageri usled preoptereéenja, dugog rada ili prasine;
razbijeno leglo lagera od strane blokiranog lagera;
nekompletnost zuba na zupé&aniku (polomljeni, ishabani);
polomljen $ponkov ili vijkast spojnik;
oStecenje elektricnog kljuca ili elektronskog upravlja¢a nastalo usled prasine ili lomljenja;
- o$tecenje reduktorne kutije (glava) nastale od mehanizma za zaklju¢avanije;
- pojava neuobicajene labavosti izmedju klipa i cilindra kao rezultat preoptere¢enja, duge upotrebe ili
prasine;
- zategnutost izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili prasine;
- ostecenje nastalo usled rada pumpe ,,na suvo”, bez vode.
- ostecenje nastalo usled zamrzavanja.
Rok za popravku pumpi predatih u servis je oko mesec dana.
Servis ne snosi odgovornost za pumpe, koje vlasnici nisu trazili mesec dana nakon zakonskog roka za
popravku!
Nezavisno od trgovacke garancije, prodavac je odgovoran za nedostatak usaglasenosti robe Siroke
potro$nje sa ugovorom o prodaiji saglasno (331).
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SC EUROMASTER SRL
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% Seria de fabricatie a produsului
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama TOP GARDEN).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260
¢ Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE
ZENIT), Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

« SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj,
tel.0788.419.858,fax 0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183
* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax
0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul
Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637,
Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data rec- | Data Reparatie | Prelun- | Garantie | Numesi | Sem-
crt | lamatie rezolvare | execu- gire ptr. ser- sem- natura
reclama- | tata/piese | garantie | vice natura consuma-
tie inlocuite depana- |tor
tor
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTIN-
TA.NU AM OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu mod-
ificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta
garantiei legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de
viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si
a_codului civil.
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GARANCIJSKA I1IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja AOOEN,

yn. ,,Kayanuuku NMat* 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dakc: 02/2656 843

Cepsuc: BeH Tpeja JOOEN

Ten.: 02/2565 842
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EnextpnynuTte anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanmn 1 npomM3BefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAN BO COMMacHoCT co cuTe baparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PoKoT Ha rapaHumjata ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT NUCT W BaXvi Of, AATYMOT Ha KynyBare Ha NPOU3BOAOT.
KynyBayoT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaeo Ha 6ecnnaTHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJKY UCTWOT € BO rapaHTUpaHW1OT NepUoa, AOKOSKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUHO MOMOSTHETH CO
NnoTNMC U NeyYaT of CTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTRWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa Aeka e 3ano3HaeH COo YCroBWTE Ha rapaHuujaTa 1 co uckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTBpayBa AaTyMoT
Ha KynyBakse Ha eneKkTpUYHMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npUMeHn camo JoGPO UCUYUCTEHM Nymnu!

MonpaBkaTa Ha AedeKTn NPU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHMOT POK Ce U3BedyBa Ha CriefHuUoT
HaumH: No Haw 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypeau 6eannaTHo Uu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHWOT POK W JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpaH-E.

Ypenot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTta U NponMcMTe NPONULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere Co eNEeKTPUYHMOT Ypea HEOMXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpMCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha nymnara.

- [lenoBu v NOTPOLLHM MaTepujany Koj nognexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macno,
YeTKULM, BOAUYU, BarbaLy, POriku, MOAJIOLLIKM, NOFOHCKM peMeHH, (hriekcMBUHO BpaTuro,

narepu, CeMepUHIK, Knur, paboTHo Tpkarno u ap.

- Onpema v mMaTepujanu kako LTo ce: Pauku, MnasHuum, KyTum, AoAaToLmM 3a HanojyBarse 1 ap.

- CTomneHn enekTpuyHU OCUrypyBayu 1 3aluTuTi

- MexaHWuky oLUTeTyBaka Ha TenoTo Ha ype/oT, AeKOPaTUBHU ENEMEHTU.

- Kaben u npuknyyouum.

- LlenokynHo owiTeTyBatbe Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocrneauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec 1 ci.

MoHunwTyBake Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa Ce NOHMLWTY nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos, e Bo CreaHuBe
cnyvau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CEPUCKM]OT Bpoj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npon3BoaoT € usbpuilaHa unm e ncyeHara.

- [lokorkKy Apyro nvue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuUc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojasu Kako pesyntaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He cneau rm UHCTpyKuunuTe
HaBeJeHW BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Ui Apyro nuue.

- llecbkTOT € Npean3BrKkaH of HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneavua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
Npean3BMKaHo ofi NPEKYMepHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHudectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€ Ha KONEeKTOPOT UMW HamoTKaTa.
- HegocTturaat 3alTuTHUTE AMCKOBU, UNv ApYrv AENOBW KO ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eau 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- Kabenort 3a HanojyBate e HagorpagyBaH Ui NPpOMeHET Of, CTpaHa Ha KynyBa4oT Ui Apyro nvue.

- JedbekT HacTaHaT oA npeonToBapyBakbe, Of HEAOCTATOK HAa BEHTUMALW]a U HeJOBOMHO
noamMavkyBak-e Ha NofABUXHUTE [enOoBy.

- OwrTeTeH nnu 6nokvpaH narep Kako pesynTar Ha npeonTepeTyBake,npekymepHa pabora unu npatumHa
- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unv JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepv of ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLIJeHO LLINOHKOBO UM BUNYLLECTO NnexuviuTe

- OwTeTyBake Ha enekTpuyHaTa KyTuja Unm enekTpUYHWOT ynpaByBay HacTaHaTo Kako pesynTaT Ha
npatumHa unu KpLiewe

- OwTeTyBake Ha pedyKuMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3akfyvyBake

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMNOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- OwTeTyBaka HacTaHaTu of paboTa Ha nymnaTa “Ha cyBo“, 6e3 Boaa.

- OwTeTyBaka HacTaHaTh of 3aMp3HyBaH-e.

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 aexa.
OBnacTeHMoT CepBMC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemarta AOKOIKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in
cadrul termenului de garantie
1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de func-
tionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in
care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei con-
sumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interven-
tii asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termen-
ului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defec-
tiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utiliz
are,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii
ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in
cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi supor-
tate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTI-
LIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



E¢oucia »RAIDER” éxel oxedI00TeEl Kal KATOOKEUAOTEI oUPQwva e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIGHOUG KaI Ta TIPOTUTTA IO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG ATPAAEING.
Mepiexduevo Kai TTEdIO EQAPUOYNG TNG EPTTOPIKAG Eyyunong
Eyyunon

H Trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel o £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prveg.
XpAoTng £xel diKaiwpa va dwpedv utnpeaia emdIOPBwang aoPalNiguévog TTEpIGdOU eyyunong, EpACoV n KapTa
€yyunong cupTTANPwOEi CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPR KAl GQPAYida avTITTpOowWTTo, TTWANCE TN Jovada, n oTroia
UTTEYPAPN aTTO TOV TIEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY €yyunong Kal ¢OopOoAoYIKr TAPEIOKA pnxavh amodeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPONVIa TNG ayopdg.
ETmmiokeun kai ETNoTpogég yivovTtal dekTéG podvo kabapiovtal pnxaveg!
Karapynon avayvwpigetal atré eAATTwa eyyunon Hag, EXEl WG €EAG: KATA TNV Kpion pag, gipaoTe eAeUBepoI
ETTIOKEUA EAQTTWHATIKWY 6PYyavo A va avTIKataoTabouv e vEa, OTTWG N eyyunan Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KATAAANAG Kol CUPQWVa PE TIG 0dNYieg.
MNa va e§ao@alioTei N ao@aAng AeiToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAGTWY va gival £E0IKEIWUEVOG JE 0BNYiES YIa
N XPAoN TwV KAVOVWV ac@AAEIag I0XUG Tou epyaAgiou, éTav acxoAoUvTal JE auTod KAl KUPIWG 0 oKOTToG TnG. H
povada atraiTei TTEPIOdIKOG KaBapIoHAS Kal N CWaoTr ouvTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL:
- Na gopdTe XpWHATOG TWV EPYaAEiwV
- AVTOAAOKTIKG KOl avOAWaOIPa, Ta oTToia UTTOKEIVTal O pBopd TTou TTPOKaAEiTal aTrd T XPAon, OTTwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, oBnyoi, 0d0CTPWTAPEG, Ta HAGIAAPIA, OI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO Gova oUpHa, POUAEPAY, OPPAYIdEG,
TNOTOVI YE £va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- AGeooudp kal avaAwaoipa 6TTwg: AaBEG, TN HUTN, HTTOTAPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
OMiANn paxaipia, aAucideg, yuahdxapTo, oTdaoelg, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEiO KOTTAG) yia
Va TPOXWYV KAAWSIO TO id10 KAAWDIO VIO PNXAVEG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd aopAAEIeg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG KOl OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUNG, CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV dIAKOTUNTIKWY
- AoQAAgieg paT aoPAAEIEG EPYOAEI KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdlio kail To Buoua
- H ouvoAikA {npia og TTpagelg Tou TTPoKARBNKav aTrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPESG TTUPKAYIEG,, OEICUOI
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxf UTTNPECIWY eyyUNong, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTtig (] kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou autol P pia CUPTTANPWHEVN KAPTa eyyunong
- Indetifikatsionniyat va agaipeBei To onpa R evreAwg Acitrel éva
- MpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapdvoun KAataokivwaon Baong utnpeaia
- Znui€g TTou TTpoKARBnKav Adyw KOKNG xpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEUNG OTTO TOV TTEAGTN i O€ TPITOUG
- Znpia Trou TTPOKaAEiTal Adyw TNG aTTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUTKEUNG
- BAGBN oT1o aTpo@eio A oTATN, TTOU aTTOTEAEITAI ATTO TO BECIMO PETAEU Toug, Adyw TNG TAENG Twv pévwang TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio A OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON I SIATAPAYT AEPIOUOU, EKPPALETAI TNV
aAAayn Tou CUAAEKTN 1) TTEPIEAIEEIG
- Agv uTTdpyEl TTPOOTATEUTIKO BiOKOI, TITAAKEG OTAPIENG I GAAEG CUVIOTWOEG TTOU OTTOTEAOUV PEPOG TNG OOUNAG TOU
HECOU Kal £X0UV WG OTOXO Va eEaa@alioel TNV aoPaAr Kal CwaTh AeIToupyia Tou
- To KaAwdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI | VO avTIKaTaoTabei atrd Tov TTeAATn
- ZnMI€G TTou TTPOKARBNKav atrd UTTEPPOPTWON A N EAAEIYPN aEPIOPOU Kal AVETTAPKA AITTAvan Twv KIVOUPEVWY
£CaPTNUATWV
- PouAepdv @Bopd f pTrhokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AgIToupyia i ae okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBdvovTtag aTraopéva aTpaTOTTESO PWAIG HTTAOKAPEI I OTTATHEVO KOAdpPO
- NapaBiaon TNG akePaIGTNTAG TWV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWY pyaAeiwv (oTTacuéva, @Bapuéva)
- Broken shponkovo 1y yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn A nAekTpovikd oUaTnUa eAEyXOuU TTou TTpoKaAouvTal atrd Tn okévn f pAgn
- Broken KIBWTIO TaXUTATWY (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEISAPI& unXavioud
- H gppdvion aguoikn améotacn YeTagu euBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG OTTOTEAEGUA TNG UTTEPPOPTWANG, CUVEXN
AeiToupyia ) o€ okovn
- Z00@Ign peTagu eyBdAou Kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXN AEITOUPYIa 1) O€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyoOKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV £PyaaTia KATd TO
OECUEUPEVO PPEVO
H mrpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKO UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
EpyaoTrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, aditnTa atméd Toug IBIOKTATEG TOUG £va HAVA META TNV VOUIUNG
TTpoBeapiag yia eTTiokeun!
AvegdptnTa atd TNV UTTOPIKA €yyunan, o TWANTAG €ival uTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUUPOPPWONG TWV
KATavOAWTIKWV ayabwv pe Tn ouuBaon yia Tnv TTwAnon oto TAaiclo Tng XEZ.



%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

%%

KAPTA EINMMYHZHZ

O
o

>

<
B B, Y

Y
>

<
> B>
o

%
O

(Tio. Aemropépeies, deite TovG OPoOvES EYYONONG)

%
O

ZTOIXEIA ATOPAZTH

<>
I IR I
O

<
>

%
>
~
\%]
=
d
3
S
g
g
3
S
S
<
I~
&
<
=
N
N

%
O

(ZvpmAnpaveror amwéd tov vIdAINA0)

%
O

%
O

ZTOIXEIA A TON NQAHTH

7
O

<7
)
~
¢
=
d
S
g
%
g
3
S
]
<
I3
S
<
=
NS
<

>

O
RO R R TR O O O OSR

(Zvuminpiverar amwé tov vIdAInio)

Y
O

&
(> B>
o

%
O

YMNHPEZ'IA NIPQTOKOAAOY

%
O

L0 T = N

AYZQN APIOMOZ ... s e e e e s RE SRR R

LI 10 AN

ONOMATEIMONYMO / ETAIPTIA ... snsss s sss s sss s s ss s s s s sssssms s

] () 12

ONOMATEIMTQONYMO / ETAIPTA .. et s e s s

FN L= 0 b 3 2 TS

HMEPOMHNIA / EKT YTTQZH ...t e s e s e s e

Hpepounvia
£kdoomng IMeprypagpn Tov ELATTOUATOG
™G amdPaong

Ywo0émon
TPOTOKOAADV

Hpepounvia
SaBipaong

I IR I

K

Yroypaon

&
>

<
>

%
O

%
O

%
O

<>

VR O ORI R SRR
O

<>
<>

K DR DI DI DK DR DK DI DI DK DR DK DR DR DK DR DK DR DK DK DK

K

<>
B> N4

o>

Y < <
RS R B> ¢
> O O

< < < & & Y
GRS B LB B, LB, B
O o O O o O

Y
(o

& Y
(> SRS
O

B
O

&
O

<
(> S8

Y <
R ¢
> O O

Y
[ SRS
O

&
O

<
I IR I

X

O

<
O

<
RS> B Y
g

Y
O

Y
[ SRS
O

7
O

&
IR I

O

%



www.TOPGARDEN.bg

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
c € www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



